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သူဟာ ကလိုင်ဖြစ်ပါတယ်။ အသက်၇နှစ်ရှိပြီ
ဖြစ်ပါတယ်။ သူ့နာမည်ဟာ “ေကာင်းတဲ့သူ”လို့
သူ့ရဲ့ လူဘူကူဆူ ဘာသာစကားမှာ အဓိ
ပ္ပါယ်ရပါတယ်။

• • •

This is Khalai. She is seven years old.
Her name means ‘the good one’ in her
language, Lubukusu.
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ကလိုင်ဟာ နိုးလာပြီး လိေမ္မာ်သီးပင်ကို စ
ကားပြောပါတယ်။ “လိေမ္မာ်သီးပင်ေလးေရ၊
ကျေးဇူးပြုပြီး အမြန်ကြီးလာပြီး မှည့်တဲ့ လိ
ေမ္မာ်သီးတွေ အများကြီးေပးပါလား” လို့စ
ကားပြောပါတယ်။

• • •

Khalai wakes up and talks to the orange
tree. “Please orange tree, grow big and
give us lots of ripe oranges.”
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ကလိုင်ဟာ ကျောင်းကိုလမ်းလျှောက်သွား
ပါတယ်။ လမ်းမှာ သူဟာ မြက်ပင်ေလးတွေနဲ့
စကာားပြောပါတယ်။ “မြက်ပင်ေလးေရ၊
ကျေးဇူးပြုပြီး ပိုမိုစိမ်းလန်းလာပြီး မခြော
က်သွေ့သွားပါနဲ့” လို့ပြောပါတယ်။

• • •

Khalai walks to school. On the way she
talks to the grass. “Please grass, grow
greener and don’t dry up.”
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ကလိုင်ဟာသက်ပြင်းချပြီး “ဒီလိေမ္မာ်သီး
တွေဟာ စိမ်းေနတုန်းဘဲ” လို့ပြောပါတယ်။ “မ
နက်ဖြန်ကျရင်တွေ့မယ်ေနာ် လိေမ္မာ်ပင်ေလး၊
အဲ့ဒီအချိန်ဆို ငါ့အတွက် လိေမ္မာ်သီး
မှည့်ေလးတွေရှိမှာပါ” လို့ ကလိုင်က ပြောလို
က်ပါတယ်။

• • •

“The oranges are still green,” sighs
Khalai. “I will see you tomorrow orange
tree,” says Khalai. “Perhaps then you
will have a ripe orange for me!”
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ကလိုင်ဟာ ပန်းရိုင်းေလးတွေကိုဖြတ်သွားတ
ယ်။ “ပန်းကေလးတွေေရ၊ ကျေးဇူးပြုပြီး ပွင
့်လန်းေနေပးပါ။ ဒါမှ ငါ့ေခါင်းေပါ်မှာ ပန်လို့ရ
မှာ” လို့စကားပြောပါတယ်။

• • •

Khalai passes wild flowers. “Please
flowers, keep blooming so I can put you
in my hair.”
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ကလိုင်ဟာ ကျောင်းကေန အိမ်ကိုပြန်ေရာ
က်လာတဲ့အခါ သူ့ရဲ့ လိေမ္မာ်ပင်ဆီကို သွားလ
ည်ပါတယ်။ “လိေမ္မာ်သီးတွေ မမှည့်ေသးဘူး
လား” လို့ ကလိုင်က ေမးပါတယ်။

• • •

When Khalai returns home from school,
she visits the orange tree. “Are your
oranges ripe yet?” asks Khalai.
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ကျောင်းမှာေတာ့ ကလိုင်ဟာ ကျောင်းဝင်းအ
လယ်မှာရှိတဲ့ အပင်ေလးကို စကားပြောပါတ
ယ်။ “အပင်ေလးေရ၊ ကျေးဇူးပြုပြီး အကိုင်း
တွေ ဖြာကျလာေပးပါ။ ဒါမှ အရိပ်မှာ စာဖ
တ်လို့ရမှာ” လို့ပြောပါတယ်။

• • •

At school, Khalai talks to the tree in the
middle of the compound. “Please tree,
put out big branches so we can read
under your shade.”
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ကလိုင်ဟာ ကျောင်းပတ်လည်မှာရှိတဲ့ ခြံကာ
မြက်တွေကိုလည်း စကားပြောပါတယ်။
“ကျေးဇူးပြုပြီး သန်မာစွာ ကြီးလာပြီး လူဆိုး
တွေ ဝင်လာတာကို တာဆီးေပးပါ” လို့ပြော
ပါတယ်။

• • •

Khalai talks to the hedge around her
school. “Please grow strong and stop
bad people from coming in.”
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